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Thanh phd Kameyama dang tiép nhan
tw van mién phi dé cho ngudi nuéc
ngoai ¢ thé an tam sinh séng.

(DH3y goi dién dén s6 0595-96-1224.
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En la ciudad de Kameyama disponemos de

una ventanilla de consulta gratuita para que
los residentes extranjeros puedan vivir con
tranquilidad.

(DLlame al 0595-96-1224.
\@Primero, por favor diga “Espafiol”.
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Kota Kameyama menawarkan
konsultasi gratis untuk membantu
orang asing agar bisa hidup dengan
tenang.

(Dsilakan menghubungi 0595-96-1224
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Nag-aalok ang
Kameyama City ng
libreng konsultasyon
upang maayos at
matiwasay ang
pamumuhay

ng mga Dayuhan.

DTumawag sa
0595-96-1224.
(@At sabihin "Tagaloi
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Kameyama will arrange a
consultation time for you to help
your life in Japan.

(DPlease contact us at this number
0595-96-1224.
@And just say “English”please.

K@Katakan “bahasa Indonesia“
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Em Kameyama, realizamos consultas para que os T AZ L
estrangeiros possam viver com tranquilidade. Oz &=
(DLigue para 0595-96-1224. @5+ 0f AErS
(2E diga “Portugués” =227Zt3 30,8t
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